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1. Crarti MaroTh OyTH HamMcaHi crienianbHO A 30ipHUKa «KymbTyposoriuna gyMka» (Hize paHilie He
JIPYKOBaHi i HE HAJIICTIaH1 10 1HIIUX BUJIaHb) 1 BIAMOBIIaTH BUMOTaM 710 (PaxOBUX HAYKOBUX BHJIAHb.

2. 3a I0CTOBIpHICTh (AKTIB, JaT, HA3B 1 TOUHICTH IIUTYBAHHS BIIOBIAaIbHI aBTOPH.
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POCIHCHKOIO Ta aHTITIHCHKOI0 MOBAMH.

4. TexcT cTaTTi MOAAETHCS 0 PEAAKIIIAHOT KOJIET1l B €IEKTPOHHOMY BUTVISII.

5. OdopmiIeHHS TEKCTY:
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dpi, 6e3 CTUCHCHHSI.
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2. The authors are responsible for the authenticity of the facts, dates, titles, and accuracy of citations.

3. All authors should state their full names in the article and provide the author’s information in Ukrainian,
Russian and English in the form given below.

4. Submit the article to the Editorial Board in electronic form.

5. Text formatting requirements:

—  Microsoft Word (.doc or .docx).

— The file name begins with the author’s surname and contains the first words of the article title and jour-
nal number. For example: Petrenko_ Creative Path KDI15.

— Page format — A4, Portrait.

— Font — Times New Roman, size — 14.

— Line spacing — 1.

— Paragraph indent — 10 mm.
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YKPAIHCBKOIO MOBOIO | UKRAINIAN LANGUAGE | Tlerpenxo Bacuin Muxonaiiosuy
1. TIpiseuiie, iM’s Ta 10 GATHKOBI ABSTRACT JIOKTOP iICTOPUYHHUX HayK, mpodecop, XapKiBchbka
aBTopa (-iB), HAYKOBHH CTYTIiHb, 1. Author's/authors' JiepKaBHA aKaJeMist KynbTypH, M. XapkiB, petrenko(@
BUEHE 3BAHHSI, Ha3Ba MiCIIS surname(s), name(s) and ukr.net
poGoTu (HaByaHHs) aBTOpa, MicTo | patronymic(s), scientific
(xpaina — Ju1s 3apy0iKHIX degree(s), academic rank(s),
aBTOPIB), ENIEKTPOHHA aIpeca. place of work (study) of the

author(s), city (country - for
foreign authors), e-mail.

2. Hassa crarri 2. Title of the article JIIBEPCU®IKALILA TTOIJIANIB CTAPOI
IHTEJITEHLII B YACH YKPATHCBKOT
PEBOJIIOLLIT 1917-1921 POKIB




3. Amnoraris

Bumorn 10 anorauiit: iHpopma-
THBHICTb (BIACYTHICTb 3arajbHIX
CI1iB); 3MICTOBHICTB (Bi0Opa-
KEHHs OCHOBHOTO 3MICTY CTaTTi
Ta Pe3yNbTaTiB J0CIIDKEHB);
€THICTh TEPMIHOJIOTI] B MEXax
QHOTALIii; BIICYTHICTh IIOBTOPEH-
Hsl BIJOMOCTEIA, I1[0 MICTSTECS B
3aronoBky crarTi. TekeT BacHe
a”oTauii Mae 0yTH po3IUpeHHi
(ne mene 100 ciiB i He dibIIe
250 caiB, 1000-1500 3nakiB).
3MmicT aHOTa|i yKpaTHCHKOIO,
POCIHCHKOIO Ta AHIIIHCHKO0 MO-
BaMH Ma€ OyTH TaKUM CaMHM.

4. Kio4oBi ciioBa: He MeHIe 3
1 He Olmpmre 8 ciiB abo CI0BO-
CIIONyYEHb.

3. Abstract

Requirements: meaningfulness
(no common words), thorough-
ness (reflecting the main con-
tent of the article and research
findings); unity of terminology
within the abstract; no repetition
of the information contained in
the title of the article. The text
itself should be extended (not
less than 100 words and no
more than 250 words, 1000-
1500 characters). The abstracts
in Ukrainian, Russian and English
should be identical.

4. Keywords: not less than 3 and
no more than 8 words or word
combinations.

Anomayis. TlpoanamizoBaHo auBepcH}IKalil0 MONTITHYHHX,
MOpAJIbHHX, MaTepiallbHAX Ta iHIIMX HACTPOIB CTapoi
iHTemireHuii B yacu Yxpaincokoi pesomowii 1917-1921 pp.
Ha wMarepianax apxiBiB, IiTepaTypd, NpecH IOKa3aHO
B3a€MOBITHOCHHH CTapoi IHTEJITeHIii 3 Pi3HUMH, 30Kpema
il paIsHCHKOI, BIaJaMH I Yac peBouolii. BucpitieHo
YUHHUKE i 0OCTABMHH, SIKi BIUIMBANM Ha TyMKH, HACTPOI
MPEACTABHHKIB IHTEMreHIil 10 Pi3HUX BIaJ|, eMirPaHTChKO
YACTHHM IHTEIIreHIil m010 1X CTAaBIEHHS 10 BiaJ 1 HOMIii
mix yac Ykpaincekoi pesomowii 1917-1921 pp. ... OcHoBHY
yBATy MPHILICHO €BONIONIT B3a€EMUH CTapoi IHTEIreHIl
Ta PaISHCHKOI BIAJM, OCKIIBKH CaMe BOHA, 3PELITON, Y
pe3yJIbTari BIHCHKOBHX Aild, OKyIyBana YKpainy....

Kniouosi crosa: yxpaiHCbKa Ky/lbTypa, cTapa iHTEIireHuis,
eMIrpaHTChKa YKpaTHChKa IHTENITEHIIIs, Blajia, PaasHCHKIN
pesxnm, Ykpainceka peonroris 1917-1921 pp.
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RUSSIAN LANGUAGE
ABSTRACT

Ierpenko Bacnimii Huxomnaesny

JOKTOp HCTOPHYECKHX HayK, mpodeccop,
XapbKoBCKast TOCYIapCTBEHHAs aKafeMHs
KyJIBTYpBI, I. XapbKoB, petrenko@ukr.net

JVIBEPCUOUKALIVSA B3IVIAIOB CTAPOI
WHTEJUINTEHIAY BO BPEMEHA YKPAUHCKOI
PEBOJTIOLIMH 19171921 TOJIOB

Annomayus. TIpoananu3upoBaHo ANBEPCHPHKAINIO TTOTUTH-
YEeCKHUX, MOPAJIBHBIX, MAaTEPHAIBHBIX U JAPYTUX HACTPOCHHH
CTapoil MHTE/UTNTCHINH B TIEPHON YKPAaHHCKOH pPeBOIIO-
mn 1917-1921 . Ha marepuanax apxuBoB, JUTEPaTyphl,
TIpecchl MOKAa3aHO B3aMMOOTHOIIEHHS CTapol HHTEIUIMIeH-
MM C Pa3HBIMH, B YACTHOCTH U COBETCKOH, BIACTSIMH BO
Bpems peBomoruu. OcBeleHs! GakTopbl 1 00CTOATENbCTBA,
KOTOpBIE BIMSIM HA MBICIH, HACTPOGHHS MpeACTaBHUTENeH
WHTEJUIMTCHIMNA K Pa3sHbIM BJIACTAM, SMHFpaHTCKOI\/'I 4acTu
MHTEJUTUTCHINH OTHOCUTENBHO MX OTHOLICHHMS K BIACTAM H
COOBITHAM BO BpeMs YkpauHCKoi peBomrormu 1917-1921 rr.
... OCHOBHOE BHHMAaHHE y/IeIICHO IBONIOLHH B3aMMOOTHOIIIE-
HMI1 CTapoil MHTEIIUTEHIIUK U COBETCKOM BIACTH, HOCKOJIBKY
HMEHHO OHa B KOHEYHOM BapHaHTe, B Pe3yIbTaTe BOCHHBIX
JeHCTBUI, OKKyNupoBana YKpausy. ...

Kniouesvle cnosa: ykpamHcKas KylabTypa, CTapas HHTEIUIH-
TEHINS, SMUTPAHTCKAs YKPAUHCKAs MHTEIUINTCHINS, BIacTb,
COBETCKUIA pexuM, YkpauHckas pesomomus 1917-1921 .

M1-4
AHIIHCBKOI0 MOBOIO

basxcano cmpykmypysamu  io-
nOBIOHO 00 O0CHO8H020 NOOiTY
cmammi! Anomayis mae Mmic-
mumu  Memy, Memoou/memooo-
nociune NiOIPyHmA, pe3ynomanmu
00CTIONHCEHHS, HOBUSHY, a4 TAKOXHC
NpaKmuyne 3HAUeHHs BUKIAOCHUX
mamepianis.

Hapnagaiite nepesary akTHBHOMY
CTaHy Ji€CIiB.

P. 1-4.

ENGLISH LANGUAGE
ABSTRACT

It is advisable to structure it
according to the article's main
sections structure! The abstract
should introduce the aim of the
article, methods/methodological
background, findings, results and
practical  significance of your
work.

The active voice is highly prefer-
able.

Vasyl Petrenko

Doctor of Historical Sciences, Professor,
Kharkiv State Academy of Culture, Kharkiv,
petrenko@ukr.net

DIVERSIFICATION OF VIEWS OF THE OLD INTEL-
LIGENTSIA DURING THE UKRAINIAN REVOLUTION
OF 1917-1921

Abstract. This paper analyzes political, moral, professional
and other views of the old intelligentsia concerning their at-
titude to various authorities, in particular the Soviet govern-
ment, during the Ukrainian Revolution of 1917-1921.

The author uses as a methodological basis of this study the
principles and methods of the cultural approach to the analy-
sis of numerous publications concerning transformation of
the positions of the old intelligentsia in relation to their at-
titude to various authorities during the Ukrainian Revolution
of 1917-1921.

Drawing on the cultural approach, the author examines the
processes of evolution of the mood and attitude of the old
intelligentsia to various authorities, which had a goal to rob
Ukraine. The paper shows a negative attitude of the national-
ly-minded intelligentsia to such authorities.




The author has studied a lot of archive information and peri-
odical editions using cultural and comparative methodologi-
cal approaches to analyze the views of the old intelligentsia,
especially the émigré intelligentsia, concerning their attitude
to various authorities, in particular the Soviet government,
during the Ukrainian Revolution of 1917-1921.

The information contained in this paper may be used for fur-
ther research and developing methodological material for the
new courses of lectures and seminars in history and theory of
Ukrainian culture.

Keywords: Ukrainian culture, the old intelligentsia, the émi-
gré Ukrainian intelligentsia, power, the Soviet regime, the
Ukrainian revolution of 1917-1921.

OCHOBHUI
TEKCT CTATTI

(3azonosku nioposdinie cmammi
suodinsiomocst  Kypcusom. Ilicis
HA36u Niopo30iny cmammi cma-
BUMBCA KPANKA | NPOJ0BICYEMBCA
meKcm camoi cmammi), BiMOBI-
HO 710 moctaHoBu mpe3unii BAK
Vkpainu Ne 7-05/1 Bix 15.01.2003
p. «IIpo migBHIIEHHS BUMOT IO
(axoBUX BUIAHb, BHECEHHX 0
nepenikie BAK Vkpaiun», mo-
BUHEH MarH Taki HEOOXimHi ee-
MEHTH: TIOCTAHOBKa MPOOIEMH;
aHami3 OCTAaHHIX AOCII/UKCHb Ta
myOTiKalliif; MeTa CTaTTi; BHKIIA
OCHOBHOTO MaTepiairy J0CIiKeH-
Hsl; BUCHOBKH. OGCAT 0CHOBHOTO
TEKCTY CTATTi NOBHHeH OyTH
20 000-40 000 3HaKiB.

[NOCUJIAHHA matote  OyTH
copmoBani micasi 0CHOBHOrO
Tekery crarti. Crarti 3 mo-
CHJIAHHAMHU B KiHUi cTOpiHKM
Gy1yTh NMOBepPTATHCSI aBTOPY HA
J0onpanoBaHHs!

MAIN TEXT

OF THE ARTICLE
(the sub-sections’ headings are
italicized. The period follows the
sub-section’s heading and then
the text of the article is contin-
ued), in accordance with the
resolution of the Presidium of
Higher Attestation Commission
(VAK) of Ukraine No. 7-05 / 1 of
15.01.2003 «On increasing the re-
quirements for professional publi-
cations included in the lists of the
HAC of Ukraine», should have
the following necessary struc-
tural elements: problem state-
ment; analysis of recent research
and publications; purpose of the
article; the main research mate-
rial presentation; conclusions.
The body of the article should
be between 20,000 and 40,000
characters.

References appear after the main
body of the paper. Articles with
links/references at the end of
the page will be returned to the
author for revision!

Iocmanoska npobnemu, ii aKTyanbHICTh Ta 3B'30K i3
BAKJIMBUMHU NPAKTHYHUMH 3aBJIAHHAMH, 3HAYCHHS BUPILICH-
st ipobnemu (5-10 psjkis).

Ocmanni 0ociiodcenns ma nyonikayii, Ha sKi OCHIIAETh-
sl aBTOp, BUOKPEMIICHHS HEBUPIIICHUX PaHilIe UTaHb; Ya-
CTHH 3aralbHOi MpoOIeMH, SKUM HPHUCBAYYETHCS O3HAYEHA
crarTs (L 4aCTHHA CTATTi CTAHOBUTH 1/3 CTOPIHKM).

Mema cmammi (GOpMyITIOBAHHS METH CTATTi) — OIHC
TOJIOBHOI i71ei myOiKanii, 4uM Bipi3HAETBCS, TOMOBHIOE Ta
HorHOIIOE BKE BiZIOMI ITIXOH, SIKi HOBI (haKTH, 3aKOHOMIp-
HOCTI BUCBITJIIOE; BKa3aHMI PO3JIUT Ty>Ke BOXIIMBHIL: 3 HHOTO
4UTa4 BU3HAYa€ KOPHCHICTH s ceOe 3ampoIOH0BaHOI CTaT-
Ti; METa CTATTi BiAMOBIZA€ MOCTAHOBIII 3aTaIBHOI IPOOIEMH
it ornsiy paHilue BUKOHAHUX JIOCIIPKEeHb (00CsT i€l yacTu-
HH ctarTi 5—10 psizkiB).

Buknao mamepiany docnioxcents — TOJIOBHA YaCTHHA
CTaTTi, Jie BUCBITIIIOKOTHCS OCHOBHI ITOJIOKCHHS J0CITIIKEH-
Hsi, TIpOrpama i METOIMKA EKCIIEPUMEHTY, OTPUMAaHi Pe3y/bTa-
TH Ta iX 0OIPYHTYBaHHS, BHSBIICHI 3aKOHOMIPHOCTI, aHai3
Ppe3yJIbTaTiB, 0COOHCTHIT BHECOK aBTOpA.

Bucnosku OCHOBHI ~ MiICYMKH, PEKOMEHJIAIII,
3HAYCHHS U1 TEOPil i NMPAKTUKH, Nnepcnekmusy nooanbuiux
oocniodicets.

Problem statement, its relevance and connection with im-
portant practical tasks, the importance of solving the problem
(5-10 lines).

Recent studies and publications cited by the author, high-
lighting previously unresolved issues; parts of the general is-
sue the article is about (this part of the article is 1/3 of a page).

Purpose of the article (presenting the purpose of the ar-
ticle) — description of the main idea of the publication, how
it differs, complements and deepens the already known ap-
proaches, what new facts, regularities highlights. This section
is very important: from it the reader determines the usefulness
of the proposed article; the purpose of the article is consistent
with the statement of the general problem and the review of
the studies that have been carried out (this section of the ar-
ticle is 5-10 lines).

Presentation of the research materials is the main part
of the article presenting the main provisions of thestudy, the
program and methodology of the experiment, the results ob-
tained and their justification, identified patterns, analysis of
results, personal contribution of the author.

Conclusions present main findings, recommendations,
values for theory and practice, prospects for further research.

CITUCOK BUKOPUCTAHOI
JITEPATYPU

Cricok BUKOPHCTAHOT JIiTepaTypy
BUKOHYETBCSI MOBOIO OpHTiHAIY,
po3TaLIOBYEThCS B alaBiTHOMY
nopsaky. Crmcox miTepatypu B
AHIVIOMOBHIi Bepcii cTarTi moja-
€ThCS MOBOK) opuriHamy (To0To
YKp., pOC., aHDI. Tomo). bibmio-
rpadiuHui ommc O(QOPMITIOETHCS
3rigHo 3 APA- cTnaem.

LIST of REFERENCES

The reference list appears after the
main body of the paper in source
language in alphabetical order.
The reference list in an English
language article provide in the
language of origin (i.e. in Ukraini-
an, Russian, English, etc.). Bibli-
ography is arranged in accordance
with APA-style formatting.

JIITEPATYPA:

lFappumok  C. Ta Tappwmok  O. (2012). Icmopuu-
HUll  Hapuc nam ‘amxooxopouroi  cnpagu.  OcHosu
nam smrosnascmea. K.: Lentp nam’sitkosHaBctea HAH
Vipaimn 1 YTOIIIK, c. 248-284.

3onorosepxuii 1. 1. (1961). Cmanosnenna yxpaincokoi pa-
osincoroi kynomypu (1917-1920 pp.); M. B. Kosaib
(Pen.). Kuis : Bua-8o AH YPCP.

Kypac U. ®. (1978). Topowcecmeo nponemapckoeo unmep-
HAYUOHANUZMA U KPAX METKOOYDIICYAZHBIX NAPMull HA
Vkpaune. Kues: Hayk. nymxa.




YBara! Crincox BHKOPHCTAHO] Ji-
TepaTypu Ma€ MICTUTH HE MEHIIEe
5 Ha3B 1 He MOXKE CKIIAaTUCS TLTb-
KM 3 MoCHIaHb Ha BeO-caiitu! He
JI0/IaBaiiTe 0 CIIHCKY Kepena, Ha
K1 He IOCUITAETECh Y CTATTi. YHU-
KaiTe MOJBIHOTO IIUTYBAHHSI.

3a TouHicTh HaBeneHHX y CHUCKy
JIaHUX BI/MOBITABHICTE HECYTh
aBTOPU.

Warning! The reference list
should contain at least 5 articles,
not all of which are website links!
Do not list sources that were not
cited in your paper. Avoid double
quoting. The authors are fully re-
sponsible for the accuracy of the
Reference List data.

[Ipo Big3Ha4eHHS mam’ATHUX 1at i foBinei y 2017 poui: i3
noctaHoBu Bepxoroi Pamu Ykpainu. (2017, 4 Gepesns).
Tonoc Vrpainu, c. 1.

Panstebki Mo3aiku B Ykpaini. BigHosnewo 3 https://soviet-
mosaicsinukraine.org/

Panmo, 4. I1. (1927, 7 nuctonana). OCHOBHI eTamy PO3BUTKY
YKpalHCBKOI CHCTeMM HapojHoi OcCBiTH. Hapoouuii
yuumens, c. 2-3.

Tpanciitepanis
YKpaiHCbKHX i pocificbKuX
JuKepeJ1 JIATHHHLEIO.

1. Tpaucnitepania 3piiicHIOETbCA
3aJIEXKHO Bijl MOBY OpUTiHaITy Bifi-
noBifHo fio [Tocranosu Kabinery
MinicrpiB Ykpainu Ne 55 Big 27
ciuns 2010 p. «[Ipo BopsaaKyBsan-
HA TpaHC/iTepalil yKpaiHCbKOro
andasiry maTuHULE0» (1A YKpa-
HCHKOI MOBI) 260 BIMMOT Hakasy
®MC Pocii Big 3 mororo 2010 p.
Ne 26 (m1st poCiiicbKol MOBH).

OmnJajiHoBi TpaHCIiTepaTOpM:

* CraHpapTHa yKpaiHChKa
tpancnireparis (http://ukrlit.org/
transliteratsiia)

* Tpancmut no-pycckn
(http://translit.
net/?account=zagranpasport)

2. Crucok iH(pOpMAIiifHUX JDKe-
pex moBuHEH OyTH O opmIiIeHHIt
BIIMOBITHO /10 MDKHAPOIHOTO
cranmapry APA (American Psy-
chological ~Association (APA)
Style), ko pik myGmikauii HaBo-
JUTHCS Yy KPYINHX JIYXKKax ICst
iMeHi aBTopa.

3. Ins  odopmiaeHHs  KHpPH-
JMYHUX UHTYBaHb HEOOXiHO
TpaHCITepyBaTH IMEHa aBTOPIB
Ta Ha3BU BUIAHb (HA3BM cTareii
U1l KUPWINYHUX BUIAHb TpaH-
CIITEpyIoThCS 200 OIMyCKAaOTHCA,
MOJKHA HAaBECTH aBTOPCHKMH aH-
TIiAChKHIT BapiaHT Ha3BM CTaT-
1i). Ha3Bu mepiomuuHux BugaHb
(KypHaJIiB) HABOAATECS BiATOBIJ-
HO 10 OQIUifHOTO JaTHHCHKOTO
HAIMCAHHA 32 HOMEPOM peecTpa-
mii ISSN Ta BHAiNsIOTECS KypCH-
BOM. 3a00pOHEHO BKMBATU 3HAKH
«—// abo /», nanku MarTh OyTH
nmmie npsami. Po3ninsatu enementn
MOTPIOHO KparmKow, KoMoo ado
BUJIIICHHSM KYPCHBOM.

4. SIKIO B CIHUCKY € MOCHJIAHHS
Ha iHo3eMHi myOuikauii, BoHU
TMOBHICTIO MOBTOPIOKOTHCS B CITH-
CKY, SIKHH CTBOPIOETBCS B JIATHH-
CbKOMY al(haBiTi.

Transliteration of Ukrainian
and Russian sources in Latin.

1. Transliteration is performed
depending on the source lan-
guage in accordance with the
Decree of the Cabinet of Min-
isters of Ukraine of January 27,
2010 No. 55 «On Regulation of
Transliteration of the Ukrainian
Alphabet into the Latin» (for the
Ukrainian language) or the Re-
quirements of the Order of the
FCS of Russia No. 26 of Febru-
ary 3, 2010 (for the Russian lan-

guage).
Online Transliteration:

» Standard Ukrainian transliteration
(http://ukrlit.org/transliteratsiia)

* Transliteration in Russian
(http://translit.net/?account=
zagranpasport)

2. List of information sources
in REFERENCES should be ar-
ranged according to international
APA (American Psychological
Association) Style standard, when
the year of publication is given in
parentheses after the name of the
author.

3. For Cyrillic citation you
should transliterate the names of
authors and publishing titles (ti-
tles of articles of Cyrillic publica-
tions are transliterated or omitted,
you can present the English ver-
sion of the article’s title provided
by the author). The names of pe-
riodicals (magazines/journals) are
presented according to the official
Latin writing on the ISSN regis-
tration number and are italicized.
Using dashes, slashes or double
slashes 1is prohibited; use only
straight quote marks. Separate
elements with period, coma or by
italicizing.

4. If the list contains references
to foreign publications, they are
completely repeated in the list
created in the Latin alphabet.

REFERENCES
Jesiki npukaaau opopMIeHHS HUTYBaHb 3a cTHIeM APA
Some examples of referencing according to APA style

Crarrs B KypHaui / Journal article

HasBa crarTi omyckaeTbes (TUIbKH U1 poOIT HAa KUPHIIHLI).
Im’st aBTOpa 1 Ha3Ba KypHATY TpaHcIiTepyloThes. Ha3a xyp-
HAJTy BUJLISETHCS KYPCUBOM.

(1) Kypnan mae nymeposani momu i eunycku / Journal has
both volumes and issues

O00B’s13K0BO BKA3y€ThCS 1 HOMEP TOMY, 1 HOMEp BHITYCKY.

® Author, A. (2012). Bibliotekoznavstvo.
Dokumentoznavstvo.  Informolohiia, 4(1), 125-135. (in
Ukrainian)

(1) Kypnan mae nuwe nymeposani ¢unycku / Journal has
only numbered issues

® Author, A. (2012). Bibliotechnyi visnyk, (5), 125-135. (in
Ukrainian)
(2) Bapianm 3 nepexnadom / With translation
(Hazea cmammi HaBoOUMbCsL 8 ABMOPCLKOMY AH2TIICHKOMY
nepexiadi abo onycKaemvCs, a He NEPeKNIAOdeEMbCs CaMO-
Cmitino).

® Author, A. (2012). Nazva statti [Title of article].
Bibliotekoznavstvo. Dokumentoznavstvo. Informolohiia, 4(1),
125-135. (in Ukrainian)

® Author, A. (2012). Nazva statti [Title of article].
Bibliotechnyi visnyk, (5), 125-135. (in Ukrainian)
Knura, yactuna kuuru / Book, part of the book
IM's aBTOpa 1 HA3BA BHIABHUIITBA TPAHCITITEPYIOThC. Buxia-
Hi faHi — Micle BUIaHHS (MICTO), TOM, YaCTHHA, CTOPIHKH
TOIIIO IAI0THCS Y EPEKITa I aHITIHCHKOI0 MOBOIO. HazBa kHu-
i1 200 TpaHCIITepy€eThCs, a00 MePeKIIaIaeThes.
(1) Knuza / Book

® Author, A. (2012). Nazva knigi. Kyiv: Naukova dumka.
(in Ukrainian)
(1) Yacmuna knuzu / Part of the book

® Author, A. (2012). Nazva roboty. In Nazva knigi (Vol. 10,
pp. 33-35). Kyiv: Aspekt. (in Ukrainian)
(2) Bapianm 3 nepexnadom / With translation

® Author, A. (2012). Nazva knigi [Title of book]. Kyiv:
Naukova dumka. (in Ukrainian)

® Author, A. (2012). Nazva roboty [Subtitle]. In Nazva
knigi [Title of book] (Vol. 10, pp. 33-35). Kyiv: Aspekt. (in
Ukrainian)
Juceprauisi, aBropedepar guceprauii / Dissertation, Ab-
stract of PhD dissertation
Hazsa nuceprauii abo (1) omyckaerbest, B IbOMY BHIIAIKY B
KPYIIIHX y’KKaX BKa3y€eThCs CTeLlianbHiCTh, 200 (2) mepekia-
JaeThest (00n/Ba BapiaHTH TUTBKH U1t pOOIT HA KUPHIIALLL).
O0oB'a3k0Bi enementu: PhD dissertation, Extended abstract
of PhD dissertation, Master s thesis. Kpawe nocunamuco na
nosuuil mexcm Oucepmayii, a He na asmopegpepam. Onmcu
MO’KHa TIEpEeBIPUTH Y KaTanorax aucepraniii http:/diss.rsl.ru
a0o http://search.proquest.com/.
(1) Auceprauis / Dissertation

® Author, A. (2005) PhD dissertation  (Social
Communication). Kharkiv State Academy of Culture,
Kharkiv. (in Ukrainian) [3a3Hadena creriansricts (Social
Communication). HaBogutbest TIpaBiibHAN oimiiiHuil me-
pexian Ha3Bu ycraHoBu abo ii Tpancmitepamis (Kharkivska
derzhavna akademiia kultury). HenpaBumbHuii mepexian
HalTipimii BapianT|




5. INocuiaanHs MO TEKCTY CTATTi
MaloTh OyTH y KPYIIIHX Jy)XKax 3
TNpPI3BUILEM aBTOpA JIATHHHLIEIO
Ta POKOM BHJIAHHS, 4Yepe3 KoMy
MOKYTb OyTH 3a3Ha4eHi CTOPIHKN.

BAKJINBO!
ABTOp cTarTi Mae BKa3yBa-
TH UMQPPOBUI ineHTH(IKAaTOP
06’ekra (DOI) y mpucrareitniit
JiTeparypi B KiHI[i HOCHJIaHHS,
3a HasIBHOCTI.

Hanpuxian:

Taprobane, K., & Boucher,
M. L. (2018). Secondary
school students and Insta-
gram addiction. In Journal
of Behavioral Health, 9,
124-149. DOI: https://doi.
org/10.1350/2006.7.2018.18

Aquilar, F., & Galluccio, M.
(2008). Psychological pro-
cesses in international ne-
gotiations: Theoretical and
practical perspectives. DOL:
https://doi.org/10.1007/978-
0-387-71380-9

Brill, P. (2004). The winner’s
way [Kindle DX ver-
sion]. DOI:  https:/doi.
org/10.1036/007142363X

MoXHa KOPHUCTYBATUCS MOCH-
JaHHSIM 1u1g BusHadeHHs DOI:
https://search.crossref.org/refer-
ences

5. In-text referencing provide in
parentheses with the author's first
name in Latin alphabet and the
year of publication, pages may be
indicated after coma.

NOTE!

If available, the Author should
include digital object identifier
(DOI) at the end of the reference.

Ex.:

Taprobane, K., & Boucher,
M. L. (2018). Secondary
school students and Insta-
gram addiction. In Journal
of Behavioral Health, 9,
124-149. DOI: https://doi.
org/10.1350/2006.7.2018.18

Aquilar, F., & Galluccio, M.
(2008). Psychological pro-
cesses in international ne-
gotiations: Theoretical and
practical perspectives. DOI:
https://doi.org/10.1007/978-
0-387-71380-9

Brill, P. (2004). The winner’s
way [Kindle DX ver-
sion]. DOI:  https://doi.
org/10.1036/007142363X

If necessary, you may use the
following link to identify DOI:
https://search.crossref.org/refer-
ences

(1) ABropedepar nuceprauii / Extended abstract of PhD
dissertation

® Author, A. (2005) Extended abstract of PhD dissertation
(Social Communication). Vernadsky National Library of
Ukraine, Kyiv. (in Ukrainian) [A6o: Natsionalna biblioteka
Ukrainy imeni V. I. Vernadskoho]
(2) Bapianr 3 nepexuajnom / With translation

® Author, A. (2005). Title of dissertation. PhD dissertation
(Social Communication). Kharkiv State Academy of Culture,
Kharkiv. (in Ukrainian)

® Author, A. (2005). Title of dissertation. Extended abstract
of PhD dissertation (Social Communication). Vernadsky
National Library of Ukraine, Kyiv. (in Ukrainian)
Te3u nonosineii, Matepiaaun koHdepenuiii / Abstracts of
papers, proceedings of the conference
(1) Te3u nomogineii / Abstracts of papers

® Author, A. (2007) Abstracts of Papers. Nazva
konferentsii, Kyiv, June 1 -3, 2007. (pp. 29-30). Kyiv:
VNLU. (in Ukrainian)
(1) Marepiaan xondepenuii / Proceedings of the confer-
ences

® Author, A. (2007) In Nazva knigi (axwo €): Nazva
konferentsii. Proceedings of the Conference, Kyiv, June 1-3,
2007. (pp. 30-35). Kyiv: VNLU. (in Ukrainian)
(2) Bapianr 3 nepexiazom / With translation

® Author, A. (2007) Nazva tez [Title of article]. Abstracts
of Papers. Conference Name. Kyiv, June 1-3, 2007. (pp. 29-
30). Kyiv: VNLU. (in Ukrainian)
Author, A. (2007) Nazva statti [Title of article]. In Title of

book (axwo €): Proceedings of the Conference Name, Kyiv,

June 1-3, 2007. (pp. 30-35) Kyiv: VNLU. (in Ukrainian))

ITpuxnag opopMIeHH HOCHTAHHA IO TEKCTY:

(Author, 2016) a6o (Author, 2016, p. 45) a6o (Author, 2016a),
(Author, 2016b) — xomu pik MOBTOPIOETbCA B Pi3HNX BU-
JaHHs OffHOrO aBTOpa. binbu feranbHa iHdopmaris y PDE-
daiti Ha caiiti xypHany «KyabTypororiyHa AyMKa».
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